O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0406U001198
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 31-03-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. BeppHikoBa Osbra MukosaiBHa

2. Berdnikova Olga Mykolaivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.13

Ha3zBa HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: MoBu HapogiB Asii, Abpuku, abopureHis AMepuku Ta ABCTpastii
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jata 3axHcTy: 10-03-2006

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBava: Bume npodeciitne yunmme N2 107

Kopg 3a €IPIIOY: 05536219

Micue3HaxoaKeHHS: 83054, Ykpaina, lonenbk-54, KuiBcbkuii npocmnexr,57
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: [HCTUTYT CXxOfI03HABCTBA iM. A, Kpumcbkoro HAH Vkpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 16306758

Micue3Haxom KeHHs: 01001, m.Kuis-1, Bys1. M. [pymeBcbKoro, 4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK YKpainu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 16.41.39

Tema gucepranii:
1. CeMiTCbhKMI KOMITIOHEHT B MOBI iI1III

2. Semitic component in the Yiddish language

Pedepar:

1. uceprauiiine nocsimkenHs ,,CeMiTCbKUI KOMIIOHEHT B MOBI iiuin” BUSIBJISIE 3arajibHi IPUHIATIA i
3aKOHOMIPHOCTI [TOSBU 1 €BOJIIOLii CEMITCBKOrO KOMIIOHEHTA B MOBI IIUIII, HA OCHOBI CEMITCBHKOI'O MaTepiany
BCTAHOBJIIO€ OCHOBHI TEHEHLi PO3BUTKY JIEKCMYHOI CUCTEMM inuIy, IOPYIIY€E NUTAHHS BilpOIPKEHHS Liiel MOBU. B
POO6OTi TaKOX OYyJI0 TPOBEIEHO aHAJIi3 JIEKCUYHOTO CKJIaly, CEMAaHTUYHOI 6a3u, CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYPU CEMITChKO]
JIeKCHKY inuiy B ii TOBHOMY 00Cs13i, IPUYOMY CEMITCbKUI KOMIIOHEHT PO3IJISIA€ThCS B ICTOPUYHIN AUHAMILL.
Brniepie cemiTcpkuil pakTMUHUI MaTepial BUKOPUCTAHO SIK CAMOCTIIIHE IPKEPEJIo Y BUBYEHHI PO3BUTKY
€BPEVCHKOTO HAPOLY, 1 32 JAHUMU CEMITChKOTO KOMIIOHEHTA BUSIBJIEHO 3B’130K €BPENCHKOTr0 HApoy 3 iHIMNMU
eTHocamu. JlucepTaliisi BBOLUTh Y HAYKOBUI OOIr 3HaYHMI JIEKCUYHUN MaTepiasl, BUJIydeHu! i3 pisHOMaHITHMX
IKepet.

2. Post-graduate studies “Semitic component in the Yiddish language” exposes the general principles and laws of
appearance and evolution of the Semitic component in Yiddish; on the basis of the Semitic material it finds out the
main tendencies of development of the Yiddish lexical system and puts question about revival of this language. An



analysis of the Semitic lexical material, its semantics and word-formation structure was also carried out in the
dissertation. At the first time in the history of studying Semitic component was used as an autonomous source in
the examination process of the development of the Jewish people, and it was firstly taken in its historical
dynamics. On the material of the Semitic component it was made a conclusion about connection between Jewish
people and other peoples. The dissertation also introduces into science a significant amount of the Semitic lexica,
taken out from the different sources. Post-graduate studies “Semitic component in the Yiddish language” exposes
the general principles and laws of appearance and evolution of the Semitic component in Yiddish; on the basis of
the Semitic material it finds out the main tendencies of development of the Yiddish lexical system and puts
question about revival of this language. An analysis of the Semitic lexical material, its semantics and word-
formation structure was also carried out in the dissertation. At the first time in the history of studying Semitic
component was used as an autonomous source in the examination process of the development of the Jewish
people, and it was firstly taken in its historical dynamics. On the material of the Semitic component it was made a
conclusion about connection between Jewish people and other peoples. The dissertation also introduces into
science a significant amount of the Semitic lexica, taken out from the different sources.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep [iP:

IIpiopuTeTHHH HANIPpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiMHOI Aig/ILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikarii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>keHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Npo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Xampai O.0.
2. Khamrai O.0.

KBasmiikanis: k.¢inonn., 10.02.13
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BracHoOCTi:

Cdepa ynpasiiHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB

OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. fIBopcbka I'M.
2. SIBopcobka I'M.

KBasigikanis: g.¢pinon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Pwxkux B.L

2. Prxkux B.IL

KBasmigikanis: k.¢inonn., 10.02.13
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZoMOCTi

BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

TOJIOBH pajgu

Pubankiy B.C.



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peEeCTpallilo HAayKOBOIi

OisSIIBHOCTI

Pu6asnkid B.C.

IOpuenko T.A.



